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 Prava autora prema vlasniku primerka dela

Rezime

Imajuõi u vidu uporedne interese autora i vlasnika jednog primerka dela,
Zakon o autorskim i srodnim pravima iz 1998. godine na primereni naøin ure-
æuje ova prava, kao i åto predviæa uslove pod kojim autor moÿe da ostvari
svoja prava prema vlasniku primerka dela. U tom smislu, naroøito je znaøajno
autorovo pravo sledovaña, kao i ñegovo pravo na posebnu naknadu od prodaje
sredstava i maåina podobnih za umnoÿavañe dela. Zbog toga bi ove autorove
dozvole trebalo jasnije da se urede zakonom. Åto se prava sledovaña tiøe, au-
toru treba priznati pravo na razliøite naknade od prodaje izvornog primer-

ka autorskog dela. Åto se tiøe naknada od prodaje sredstava podobnih za um-
noÿavañe autorovih dela, zakon bi trebalo da uredi odgovornost lica koja se
bave umnoÿavañem autorskih dela radi sticaña dobiti, postavçajuõi im us-
lov, da zakçuøe ugovor, pre otpoøiñaña ñihove trgovine, sa organizacijom za
zajedniøku naplatu naknada iz prihoda od prodaje umnoÿenog primerka dela.

Kçuøne reøi: autorsko delo, autor, vlasnik primerka dela, pravo sledo-
vaña.

Uvodne napomene

Subjektivno autorsko pravo sastoji se od liønopravnih i imovinskopravnih
ovlaåõeña. Ovo razlikovañe se u pravnoj teoriji smatra sekundarnom podelom,
dok se podela na iskçuøiva (apsolutna ) i neiskçuøiva (relativna) ovlaåõeña
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smatra primarnom podelaom1) Pod apsolutnim (iskçuøivim) ovlaåõeñema aut-
ora, podrazumeva se iskçuøivo pravo autora da drugome zabrani ili dozvoli da
ñegovo delo iskoriåõava. Radi se dakle o ovlaåõeñu koje deluje erga omnes. Re-
lativna su ona ovlaåõeña koja deluju samo prema odreæenim licima (inter partes).
S obzirom da iskçuøiva - apsolutna ovlaåõeña deluju prema svima (erga omnes)
ona su srÿ autorskopravnih ovlaåõeña iz subjektivnog autorskog prava. Neka od
iskçuøivih ovlaåõeña su liønopravne a neka imovinskopravne prirode. Kada je
reø o imovinskopravnim ovlaåõeñima iz subjektivnog autorskog prava, ona se
mogu iskoriåõavati u telesnoj i bestelesnoj formi. U iskoriåõavañe autor-
skog dela u telesnoj formi spadaju: ovlaåõeñe na snimañe i umnoÿavañe dela;
ovlaåõeñe na stavçañe primerka dela u promet i ovlaåõeñe na davañe primer-
ka dela u zakup (ølan 20-22 Zakona o autorskom i srodnim pravima, u daçem tek-
stu ZASP). U iskoriåõavañe dela u bestelesnoj formi spadaju: ovlaåõeñe na
izvoæeñe i predstavçañe dela; ovlaåõeñe na prenoåeñe izvoæeña ili pred-
stavçaña ; ovlaåõeñe na emitovañe dela; ovlaåeñe na javno saopåtavañe dela
koje se emituje i ovlaåõeñe na javno saopåtavaañe dela sa nosaøa zvuka ili sli-
ke (ølan 24-29 ZASP).

S obzirom da je za iskoriåõavañe autorskog dela u telesnoj formi neophod-
no postojañe primerka autorskog dela, i da primerak autorskog dela neminovno
dolazi u posed -drÿavinu odreæenih lica, po osnovu sticaña primerka dela, ne-
minovno nastaje odreæeni odnos izmeæu vlasnika primerka dela i autora dela ko-
je je materijalozovano u primerku dela. U takvoj situaciji prirodno dolazi do su-
koba interesa izmeæu autora dela i vlasnika primerka autorskog dela. Speci-
fiønost ove moguõe konfliktne situacije je u tome åto su predmeti zaåtite
razliøiti. Kod vlasnika primerka dela u pitañu je pravo po osnovu svojinsko-
pravnih ovlaåõeña. Kod autora dela predmet zaåtite je subjektivno autorsko
pravo kao nematerijalno dobro. Imajuõi u vidu moguõe konfliktne situacije iz-
meæu vlasnika primerka dela i autora dela, ZASP iz 1998. godine, ureæuje ovu si-
tuaciju odgovarajuõim odredbama, nastojeõi da na zadovoçavajuõi naøin zaåtiti
legitimne interese i jednog i drugog subjekta prava. U tom smislu, ZASP odgova-
rajuõim odredbama ureæuje prava autora prema vlasniku primerka dela, odnosno
obaveze vlasnika primerka dela prema autoru dela. Tako je ølanom 30. ZASP
ureæeno pravo autora na pristup primerku dela; ølanom 31. pravo autora na
sleæeñe dela; ølanom 33 pravo zabrane izlagaña originalnog dela likovne umet-
nosti; ølanom 34 preøe pravo autora na preradu primerka dela arhitekture i
ølanom 35 pravo autora na posebnu naknadu od iskoriåõavaña autorskih dela.
Predmet ovog rada je osvrt na zakonsko reåeñe ovih odnosa, kao i reåeña u od-
govarajuõim meæunarodnim i regionalnim propisima. Znaøaj ovog pitaña dobija
na teÿini, ako se ima u vidu øiñenica da se na mestu autora mogu naõi i druga li-
ca - nosioci autorskog prava, odnosno da se u ulozi vlasnika primerka dela mogu

1. Markovi} Slobodan: Autorsko pravo i srodna prava.- Beograd., 1999. strana 169.
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naõi razna pravna i fiziøka lica, pa se postavça pitañe da li se, pored autora,
navedene odredbe odnose i na nosioce autorskog prava, odnosno da li i drÿaoci
primerka dela imaju odreæene obaveze prema autoru dela.

1. Ovlaåõeñe autora na pristup primerku dela

Pod ovim ovlaåõeñem podrazumeva se pravo autora da traÿi od vlasnika
primerka ñegovog dela da mu omoguõi pristup tom primerku, ako mu je to potreb-
no radi umnoÿavaña dela i ako se time ne ugroÿavaju opravdani interesi vlasni-
ka, odnosno lica koje drÿi taj primerak dela (ølan 30. stav 1 ZASP). Vlasnik de-
la, odnosno lice koje drÿi primerak dela, nije duÿno da autoru preda primerak
dela (ølan 30. stav 2 ZASP).

Ovom odredbom zakonodavac je omoguõio autoru dela, da mu se iz odreæenih
razloga omoguõi pristup primerku dela, koje se nalazi u svojini drugog lica, pri
øemu su predviæeni i uslovi pod kojima autor dela to pravo moÿe ostvariti. Ta-
ko se autor moÿe koristiti ovim ovlaåõeñem pod sledeõim uslovima: a/ da se
pristup odnosi samo na umnoÿavañe dela; b/ da se pristup obavi u vreme i na na-
øin kojim se ne ugroÿavaju interesi vlasnika dela; c/ da se umnoÿavañe mora iz-
vråiti na licu mesta, bez obaveze vlasnika da omoguõi autoru odnoåeñe dela.
Oøigledno je da se ovim ovlaåõeñem autora suÿavaju prava vlasnika primerka
dela u korist autora dela. Kada õe se smatrati da je autoru neophodno umnoÿa-
vañe dela, odnosno koje su to granice do kojih õe se smatrati da nisu ugroÿeni
opravdani interesi vlasnika primerka dela, faktiøko je pitañe, tako da õe se to
proceñivati u svakom konkretnom sluøaju2), åto znaøi da sud o tome mora voditi
raøuna, tako da se moraju uzeti u obzir preteÿniji interesi jedne od ovih strana.
U svakom sluøaju, autorsko pravo ne daje autoru dela pravo da ga poseduje . Autor
dela moÿe traÿiti od posednika da mu dozvoli pristup delu. Meæutim, autor ne
bi mogao traÿiti da mu se delo preda.3) Prelaskom vlasniåtva sa autora na no-
vog vlasnika, vlasnik moÿe tim delom raspolagati u odreæenim granicama, ali
on ne postaje autor veõ samo vlasnik dela, i samo na tom delu stiøe odreæena imo-
vinskopravna ovlaåõeña, ali ne moÿe steõi i moralnopravna ovlaåõeña koja
pripadaju iskçuøivo autoru dela4). Moralna ovlaåõeña ostaju kod autora, a ovo
je jedno od liønopravnih ovlaåõeña autora, koje je relativne prirode 5). Poåto
je moguõe da pored autora potrebu za pristup primerku dela iskaÿe i nosilac
autorskog prava, postavça se pitañe da li bi vlasnik primerka dela bio obave-

2. Mili} Dimitrije: Komentar zakona o autorskom i srodnim pravima.- Beograd, 1998.
Strana 67.

3. Mitrovi} Jezdimir: Autorsko pravo i pravo industrijske svojine kroz sudsku praksu.-
Beograd 1992.

4. Presuda Okru`nog suda u Beogradu P. broj 50/95 od 17.X 1996. i Vrhovnog suda Srbije G`.
109/96 od 22. I 1997.

5. Markovi} Slobodan: Autorsko pravo i srodna prava... strana 210.
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zan da omoguõi pristup delu i licu koje nije autor dela. Sistematskim tumaøe-
ñem odredbe ølana 30. stav 1. ZASP, zakçuøuje se da se ovim ovlaåõeñem moÿe
koristiti samo autor dela. U pravnoj teoriji meæutim postoji shvatañe da bi po-
sle smrti autora to ovlaåõeñe mogli da vråe i autorovi naslednici6). Ovo shva-
tañe je opravdano, ako se imaju u vidu razlozi zbog kojih autor, odnosno ñegovi
nalsednici, mogu imati potrebu da pristupe primerku dela. Potreba da se pri-
stupi primerku dela postojaõe naj~eåõe u sluøaju kada je potrebno da autor, odno-
sno ñegovi naslednici, izvråe umnoÿavañe dela u ciçu pravçeña kataloga, ili
druge sliøne dokumentacije. Øiñenica je meæutim, da zakonodavac ne pomiñe na-
slednike autora kao lica koja bi se mogla koristiti ovim ovlaåõeñem, pa je, do
eventualne dopune ove zakonske odredbe na sudu, da ekstenzivnim tuma~eñem to
pravo prizna i autorovim naslednicima. 

Drugo pitañe koje se postavça kod ovog ovlaåõeña autora, jeste da li je oba-
vezom da autoru omoguõi pristup delu, obuhvaõen samo vlasnik ili i lice koje ni-
je vlasnik dela, veõ delo drÿi po nekom drugom osnovu a ne vlasniøkom. I na ovo
pitañe zakonodavac nije dao jasan odgovor. Åta viåe, iz dikcije stava 2. ølana 30.
ZASP, izvodi se zakçuøak da lice koje nije vlasnik, tu obavezu ne bi imalo.
Analogno pravu naslednika da imaju pravo na pristup primerku dela, trebalo bi
propisati zakonsku obavezu da pristup primerku dela omoguõe i lica koja nisu
vlasnici primerka dela. Ovo tim pre åto ograniøeña, koja zakon propisuje da bi
se autor mogao koristiti ovim ovlaåõeñem, u dovoçnoj meri åtite interese
vlasnika primerka dela. Inaøe, vaÿeõi meæunarodni izvori prava (BK; UK i
WIP ugovor o autorskom pravu) ne predviæaju pravo na pristup primerku autor-
skog dela kao minimalno pravo autora.

 2. Pravo sleæeña

Pod pravom sleæeña podrazumeva se ovlaåõeñe autora, ili ñegovog nasled-
nika, da od vlasnika originalnog primerka dela likovne umetnosti, kñiÿevnog,
nauønog i muziøkog dela, koji otuæi taj primerak dela, zahteva informaciju o
imenu i adresi novog vlasnika i da potraÿuje odreæeni deo od prodajne cene. Rok
u kome autor dela treba da bude obaveåten je 30 dana od dana prodaje dela, a iznos
koji je prodavac dela duÿan da isplati autoru dela na koje se pravo sleæeña odno-
si je 3% prodajne cene dela ( ølan 31. stav 1. ZASP). Autor dela se ne moÿe odre-
õi prava sleæeña, niti ñime moÿe raspolagati, a posle autorove smrti ovo pra-
vo pripada naslednicima (ølan31. stav 2. i 3. ZASP). Pravo sleæeña se ne odnosi
na autorska dela iz oblasti arhitekture i na filmska dela (ølan 31. stav 4.
ZASP).

 Pravni osnov da autorima bude priznato pravo sleæeña sadrÿan je u odredbi
ølana 14 ter, stav 1 Bernske konvencije o zaåtiti kñiÿevnih i umetniøkih dela,

6. Markovi}, Slobodan: Autorsko pravo i srodna prava... strana 211.
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i to od Briselske revizije iz 1948. godine (u daçem tekstu BK)7). Pri tome treba
naglasiti da se odredba ølana 14. ter BK ondosi na originalna umetniøka dela i
originalne rukopise pisaca i kompozitora, kakvo reåeñe predviæa i naå
ZASP. Franscusko pravo, koje se smatra “kolevkom prava sleæeña”8) ograniøava
pravo sleæeña na autore umetniøkih dela iz oblasti grafike i vajarstva, a øeå-
ko pravo predviæa pravo sleæeña u korist autora umetniøkih dela, autora origi-
nalnih rukopisa kñiÿevnih dela i autora kompozicija9). Inaøe, pravo sleæeña u
naåoj zemçi prvi put je uvedeno Zakonom o autorskom pravu iz 1978. godine. Ima-
juõi u vidu zna~aj prava sleæeña za autora, zemçe ølanice EU donele su 2001. go-
dine, posebnu Direktiviu o pravu sleæeña u korist autora originalnog umetniø-
kog dela10).

 Pogledajmo u kojoj meri je pravo sleæeña predviæeno ølanom 31. i 32. ZASP
usklaæeno sa odredbama BK i navedenom Direktivom EU.

 Pravo sleæeña predviæeno BK ne pripada kategoriji minimalnih prava koje
su drÿave ølanice duÿne da priznaju stranim autorima. Odredba ølana 14. ter
BK je priliøno komforna u tom smislu åto se drÿavama ølanicama ostavça slo-
boda u pogledu priznavaña prava sleæeña stranim autorima, kao i u pogledu ut-
vræivaña naøina i stope naplate od prodaje primerka dela. Ako se odredbe
ZASP posmatraju u odnosu na odredbu ølana 14. ter BK, zakçuøak je da je reåeñe
sadrÿano u ZASP, saglasno sa navedenom odredbom BK. Naime, ZASP propisuje
uslove i stopu naplate od prodaje originalnih primeraka autorskog dela na koja
se pravo sleæeña odnosi. Prema ølanu 31. stav 1. i ølanu 32. stav 1. ZASP lice
koje podleÿe ovoj obavezi je vlasnik primerka dela koji ga otuæuje, odnosno, gale-
rista ili organizator javne prodaje originala dela likovne umetnosti, odnosno
izvornih rukopisa. Kada je reø o galerijama i organizatorima javne prodaje,
ZASP predviæa moguõnost da se oni oslobode obaveze u pogledu obaveåtavaña
autora o imenu i adresi prodavca, ako autoru isplate iznos od 3% od prodajne ce-
ne dela (ølan 32. stav 2. ZASP). Øini nam se da je odredba ølana 32. stav 2. nedo-
reøena u smislu da zakonodavac oslobaæa galeristu, odnosno organizatora javne
prodaje, obaveze obaveåtavaña o imenu i adresi prodavca, ukoliko autoru ispla-
ti predviæeni procenat od prodajne cene originalnog autorskog dela, ali autora
mora obavestiti o imenu i adresi novog vlasnika dela, prema kome bi autor imao
“novo” pravo u sluøaju ponovne prodaje, a koja se moÿe izvråiti bez posredovaña
galeriste ili organizatora javne prodaje. Kada je reø o iznosu na koji autor ima

7. Original teksta Bernske konvencije sa svim revizijama videti: Besarovi} Vesna - @ark-
ovi} Blagota: Intelektualna svojina- Meæunarodni ugovori, Beograd, 1999.

8. Markovi} Slobodan: Pravo sleæeña - Glasnik Pravnog fakulteta u Kragujevcu, 1981.
strana 293.

9. Besarovi} Vesna: Intelektualna svojina: (Industrijska svojina i autorsko pravo), Beo-
grad, 2000. strana 297. 

10. Directive 2001/84 EC of the European Parlament and of the Council of 27 September 2001 on the
Resele right for the benefit of the author of an original work of art, “Official Journal of the Euro-
pean Communities”, L 272, 13/10/2001, p. 32-36.
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pravo, reåeñe ZASP je u skladu sa stavom 3 ølana 14. ter BK, koji drÿavama øla-
nicama ostavça moguõnost da utvrde stopu procenta od prodajne cene dela. Pro-
cenat od 3% na koji se opredelio naå zakonodavac je sredñe reåeñe, buduõi da se
u uporednom pravu taj procenat kreõe oko 2-6%11). Tako je u francuskom pravu taj
procenat 3%, dok je u Nemaøkoj 5%.

 Ako se odredbe ZASP posmatraju u odnosu na Direktivu EU, onda je moguõe
izvesti nekoliko zakçuøaka. Prvo, Direktiva EU doneta je 2001. godine, tako da
ZASP nije mogao imati u vidu reåeña iz Direktive, buduõi da je donet 1998. go-
dine. Drugo, Direktiva se odnosi samo na originalna umetniøka dela, podrazume-
vajuõi tu likovna ili vajarska dela kao åto su: slike, kolaÿi, platna, crteÿi,
duborezi, grafike, litografije, skulpture, tapiserije, keramika, predmeti od
stakla i fotografije, pod uslovom da ih je sam autor napravio ili su u pitañu
kopije koje se smatraju umetniøkim delima (ølan 2. stav 1 Direktive). Da bi ko-
pije bile obuhvaõene ovom Direktivom, potrebno je da budu napravçene u ograni-
øenom broju primeraka, i to od samog autora ili po ñegovom odobreñu, moraju bi-
ti pobrojane i potpisane ili autorizovane na drugi naøin (ølan 2. stav 2 Direk-
tive). Lica koja podleÿu obavezi plaõaña naknade su solidarno: prodavci, kupci
i posrednici u prodaji i kupovini umetniøkih dela, kao åto su aukcijske kuõe,
umetniøke galerije i sva lica koja se bave trgovinom umetniøkim delima (ølan 1.
stav 3 Direktive). Subjekt prava je autor, odnosno ñegov naslednik koji je drÿav-
çanin drÿave ølanice EU. Autorima dela likovne umetnosti øije drÿave nisu
ølanice EU, moÿe se priznati pravo sleæeña u zemçama EU, ukoliko je ispuñen
jedan od ovih uslova: da zakonodavstvo drÿave øiji je autor drÿavçanin, priznaje
pravo sleæeña, ili da autor ima prebivaliåte u bilo kojoj drÿavi ølanici EU
(ølan 6. Direktive). Drÿave ølanice svojim nacionalnim zakonodavstvom mogu
predvideti da se pravo sleæeña neõe primeniti u sluøaju kada je prodavac dobio
umetniøko delo direktno od autora, i to u periodu od tri ili mañe godina od
prodaje, i ukoliko cena ponovne prodaje ne prelazi iznos od 10.000 evra (ølan 1.
stav 3 Direktive). 

 Kada je u pitañu visina naknade koja autoru pripada, ølanom 4 Direktive,
propisano je da su drÿave ølanice slobodne da propiåu ñenu visinu, ali se pred-
viæa da minimalna cena po kojoj se umetniøko delo moÿe prodati ne moÿe biti
niÿa od 3.000 evra, a autoru pripada pravo na naknadu u zavisnosti od cene po ko-
joj je delo prodato, tako da se naknada kreõe u rasponu od 0,25% do 4% vrednosti
prodatog dela. Tako, ako je originalno umetniøko delo prodato po ceni od 50.000
evra, autoru pripada 4% od prodajne cene, 3% ako je delo prodato po ceni od
50.000,01 do 200.000 evra; 1% od prodajne cene, ako je delo prodato po ceni od
200.000,01 do 350.000 evra; 0,5% od prodajne cene, ako je delo prodato po ceni od
350.000,01 do 500.000 evra i 0,25% od prodajne cene, ako je delo prodato po ceni
preko 500.000 evra. U svakom sluøaju, visina naknade ne moÿe preõi iznos od

11. Markovi} Slobodan: Pravo sleæeña.- Glasnik Pravnog fakulteta u Kragaujevcu, Kra-
gujevac, 1981, strana 193
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12.500 evra, a u sluøaju da je cena po kojoj je delo prodato do 50.000 evra, stopa nak-
nade na koju autor moÿe raøunati moÿe iznositi 5%, ali ne mañe od 4% ukoliko
je minimalna prodajna cena niÿa od 3000 evra.

 Iz izloÿenog proizilazi da je pravo sleæeña Direktivom EU ureæeno na
pravedniji naøin i zato åto se uzima u obzir vrednost originalnog primerka
umetniøkog dela. Praviøno je da procenat naknade ne bude isti za umetniøko de-
lo velike vrednosti i umetniøko delo male vrednosti. Pored toga, smatramo i da
su postavçeni limiti, ispod i iznad kojih autor ne moÿe raøunati na naknadu, sa-
svim opravdani, tako da bi ova reåeña trebalo ugraditi u buduõe izmene ZASP. 

 3. Ovlaåõeñe autora na zabranu izlagaña originalnog primerka 

dela likovne umetnosti

Ovlaåõeñe na zabranu izlagaña originalnog primerka dela likovne umet-
nosti takoæe je jedno od liønopravnih ovlaåõeña12) (prava) autora prema vla-
sniku primerka dela. Radi se o ovlaåõeñu autora da, prilikom otuæeña origi-
nalnog primerka dela likovne umetnosti, u pismenoj formi zabrani vlasniku
primerka dela da delo izlaÿe (ølan 33. ZASP). Razlog za propisivañe ovog ov-
laåõeña autora smatra se øiñenica da veõi deo primeraka originalnih dela li-
kovne umetnosti bude prodat, a da prethodno ne budu objavçena, jer se prodaju u
ateçeu autora- slikara13). Buduõi da je, prema ølanu 16. ZASP, jedino autor ov-
laåõen da delo objavi, svako objavçivañe dela od strane drugog lica predstav-
çalo bi povredu liønopravnog ovlaåõeña autora. Imajuõi u vidu upravo øiñe-
nicu da sticañem svojine na primerku dela likovne umetnosti, vlasnik dela ñi-
me moÿe slobodno raspolagati, pa i izlagati ga, ali i øiñenicu da je objavçi-
vañe autorskog dela pravo autora, ZASP u ølanu 33. stav 1 ovlaåõuje vlasnika

12. Markovi} Slobodan: Pravo intelektualne svojine, Beograd, 2000. strana 73; Autorsko
pravo i srodna prava... strana 212. Suprotno shvatañe, da se radi o imovinskopravnom
ovla{}ewu zastupa Besarovi} Vesna: Intelektualna svojina (Industrijska svojina i
autorsko pravo), Beograd, 2000. strana 298. Smatramo da je re~ o ~isto li~nopravnom
ovla{}ewu iz razloga {to ZASP (~lan 16.) predviæa da je autor ovla{}en da objavi delo
i da odredi na~in na koji }e to u~initi. Razlogom razli~itog tretmana ovog ovla{}eña
autora smatramo odredbu ~lana 3. stav 2 BK prema kojoj pod objavqenim delima treba raz-
umeti” dela izdata sa pristankom ñihovog autora, bez obzira na na~in izrade ñihovih
primeraka, koje je stavqañem na raspolagañe ovih primeraka bilo takvo da zadovoqava
potrebe javnosti, vode}i pri tome ra~una o prirodi dela. Prikazivañe nekog dramskog,
dramsko muzi~kog dela ili kinematografskog dela, izvoæeñe nekog muzi~kog dela, javno
recitovañe kñi`evnog dela, izlo`ba nekog umetni~kog dela, prenos ili radio difuzija
kñi`evnih ili umetni~kih dela, izlo`ba nekog umetni~kog dela i izgradña nekog
arhitektonskog dela ne predstavljaju objavqivañe”. Univerzalna konvencija, meæutim,
~lanom 6 predviæa da se pod objavqivañem smatra” reprodukovañe u materijalnom
obliku i stavqañe na raspolagaañe javnosti primeraka dela, pru`aju}i joj mogu}nost da
ga ~ita ili upozna vizuelnim putem”.

13. Markovi} Slobodan: Autorsko pravo i srodna prava... strana 212.
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originalnog primerka dela slikarstva, skulpture i fotografije da taj primerak
dela izlaÿe, bez obzira da li je delo pre nabavke bilo objavçeno ili ne. Meæu-
tim, autor, moÿe to pravo uskratiti vlasniku primerka originalnog dela likov-
ne umetnosti ukoliko, prilikom otuæeña tog originalnog primerka dela likov-
ne umetnosti, to izriøito, u pismenoj formi ,zabrani. Prema tome, da bi se autor
mogao koristiti ovim ovlaåõeñem moraju biti kumulativno ispuñena sledeõa
dva uslova: a/ da je u pitañu originalno delo likovne umetnosti koje pre otuæeña
nije bilo objavçeno; b/ da se autor u pismenoj formi suprotstavio izlagañu
otuæenog primerka dela likovne umetnosti. Autor se ne moÿe suprotstaviti
vlasniku primerka originalnog dela likovne umetnosti da izlaÿe primerak de-
la na kome je stekao pravo svojine, ako je delo prethodno objavçeno, ili ako delo
nije objavçeno, a autor je prilikom otuæeña propustio da vlasniku u pismenoj
formi zabrani izlagañe takvog dela. Imajuõi u vidu delatnost odreæenih subje-
kata koji autorska dela nabavçaju upravo radi izlagaña, kao åto su muzeji, gale-
rije ili druge sliøne institucije, ZASP izuzima od ove zakonske odredbe ova
lica (ølan 33. stav 2 ZASP). Ovakvo zakonsko reåeñe oøigledno na izbalansi-
ran naøin vodi raøuna o interesima autora, ali i vlasnika originalnog primer-
ka dela likovne umetnosti. BK, UK i WIPO ugovor o autorskom pravu, kao vaÿe-
õi meæunarodni izvori autorskog prava ne sadrÿe odredbe o ovom ovlaåõeñu
autora.

4. Preøe pravo autora na preradu primerka dela arhitekture

Pod ovim pravom autora dela arhitekture, podrazumeva se obaveza vlasnika
materijalizovanog primerka dela arhitekture, koji namerava da vråi odreæene
izmene na graæevini, da preradu dela prvo ponudi autoru dela arhitekture (pro-
jekta), ako je dostupan (ølan 34. ZASP). Radi se o liønopravnom ovlaåõeñu auto-
ra, propisanom u ciçu omoguõavaña autoru dela arhitekture, øije je delo graæe-
vinski realizovano, da saøuva integritet dela, ukoliko se vlasnik graæevine sa-
graæene po arhitektonskom reåeñu odluøi na eventualnu preradu. Situacija koju
zakon ureæuje ovom zakonskom odredbom je tipiøan primer sukoba interesa vla-
snika graæevine, kao realizovanog dela arhitekture i autora dela arhitekture.
Naime, vlasnik graæevine, moÿe imati potrebu za znaøajnijim prepravkama na
graæevini åto neminovno dovodi do naruåavaña integriteta dela u autorsko-
pravnom smislu. S druge strane, autor dela arhitekture po kome je delo graæevin-
ski realizovano zainteresovan je da se delo saøuva u autentiønom obliku. Uvaÿa-
vajuõi interese i jedne i druge strane zakonodavac je predvideo obavezu vlasnika
graæevine koji namerava da na graæevini vråi izmene da prvo ponudi autora po
øijem je delu graæevina sagraæena da izvråi potrebne izmene. Konciznost ove za-
konske odredbe napravçena je na uåtrb preciznijeg definisaña uslova pod ko-
jim bi vlasnik graæevine mogao biti osloboæen odgovornosti zbog nepoåtovaña
ove obaveze. U naåoj pravnoj literaturi smatra se da bi vlasnik ispunio ovu za-
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konsku obavezu ako su ispuñeni sledeõi uslovi: a/ da je autor ÿiv; b/ da je dostu-
pan; c/ da ga vlasnik moÿe pronaõi uz razumne troåkove i vreme14). Ukoliko aut-
or dela arhitekture nije viåe ÿiv, ili nije u situaciji da vråi preradu svog de-
la , vlasnik graæevine moÿe poveriti preradu drugom licu. ZASP u tom sluøaju
propisuje obavezu poåtovaña moralnih prava autora izvornog dela (ølan 34. stav
2 ZASP). 

 I sudska praksa potvræuje da se radi o liønopravnom ovlaåõeñu o kome se
mora voditi raøuna.Tako je jednom presudom utvræeno da se vreæaju autorska pra-
va tuÿioca koji je izradio idejno reåeñe na osnovu kojeg je objekat sagraæen, ka-
da je naknadno doålo do izmene i odstupaña od ñegovog reåeña u velikom broju
elemenata i detaça, åto je utvræeno veåtaøeñem. Kada pojedine izmene znaøajno
utiøu na opåti likovni sklad, kao åto su “malterisani zidovi umesto pikovanog
veåtaøkog kamena, lim i crep umesto bakarnog pokrivaøa, kupole i krovne baœe
i sl., vreæaju se moralna prava autora. Isto tako povredu moralnog prava pred-
stavça i znatno odstupañe od idejnog reåeña, u detaçima, proporciji i global-
nom liku objekta, tako da izgraæeni objekat øini mañe vrednim ostvareñem od
projektovanog. Na taj naøin je idejno reåeñe autora degradirano, øime su po-
vreæena moralna prava autora, pa on ima pravo na naknadu åtete i da se izreka
presude objavi u odreæenom glasilu”15). Preøe pravo autora na preradu dela arhi-
tekture ne predviæaju vaÿeõi meæunarodni izvori autorskog prava BK, UK i WI-
PO ugovor o autorskom pravu, tako da je odredbama ZASP autoru dela arhitek-
ture priznato jedno ovlaåõeñe koje je znatno åire u odnosu na reåeña sadrÿana
u meæunarodnim izvorima prava.

 5. Pravo na posebnu naknadu od prodaje ureæaja i sredstava 

podobnih za umnoÿavañe autorskih dela

Pod ovim pravom podrazumeva se ovlaåõeñe autora dela, za koja se, s obzi-
rom na ñihovu prirodu, moÿe oøekivati da õe bez dozvole autora biti umnoÿa-
vana na nosaøe zvuka, slike i teksta da zahteva posebnu naknadu od prodaje tehniø-
kih ureæaja i nosaøa zvuka, slike i teksta, koji su podobni za takvo umnoÿavañe
(ølan 35. ZASP). Solidarni duÿnici naknade autoru dela su proizvoæaø, uvoz-
nik i prodavac tehniøkih ureæaja, odnosno nosaøa zvuka, slike i teksta. Ako se
delo umnoÿava fotokopirañem ili sliønim postupkom, pored prava na naknadu
od prodaje kopir aparata ili drugog ureæaja podobnog za umnoÿavañe, autor dela
koja su podobna za umnoÿavañe kopirañem ima pravo i na naknadu od pravnog ili
fiziøkog lica koje, uz naplatu, pruÿa usluge fotokopiraña (ølan 35. stav 3
ZASP) Pravo na naknadu, autori mogu ostvarivati samo preko organizacije za
kolektivno ostvarivañe autorskog i srodnih prava (ølan 35. stav 5 ZASP). 

14. Markovi} Slobodan: Autorsko pravo i srodna prava... strana 213.
15. Presuda Vrhovnog suda Srbije, G`. 98/95, od 13. III 1996. Sudska praksa 3/97.
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 Koji su razlozi za nametañe obaveze plaõaña autorske naknade proizvoæa-
øima, odnosno uvoznicima i prodavcima tehniøkih ureæaja i sredstava za umno-
ÿavañe autorskih dela i zaåto ovo pravo autori mogu ostvarivati samo preko
organizacije za kolektivno ostvarivañe autorskog i srodnih prava ? Kada je reø
o razlozima zbog kojih je ovo ovlaåõeñe priznato autorima, odnosno obaveza na-
metnuta licima koja su po zakonu predviæena kao solidarni duÿnici, odgovor je
sadrÿan u pojavi tehniøkih ureæaja zahvaçujuõi kojima se autorska dela mogu ne-
kontrolisano iskoriåõavati i umnoÿavati bez saglasnosti autora, odnosno no-
silaca autorskog prava. Naime, savremeni ureæaji za umnoÿavañe omoguõavaju ta-
kav vid umnoÿavaña ( presnimavañe, kopirañe) da umnoÿeni primerci dela ni
po øemu ne zaostaju od kopija. Ova tehnika umnoÿavaña pojavila se poøetkom 80-
tih godina, a svoj vrhunac dostiÿe pojavom interneta, krajem 90-tih godina, pri
øemu proces usavråavaña stalno napreduje. Ta øiñenica dovela je s druge strane
do gubitaka prihoda na strani autora, øija su dela podobna iskoriåõavañu uz po-
moõ tehniøkih ureæaja kao åto su kopir aparati, video rikorderi, i sl.

Na ovu pojavu trebalo je odgovoriti kako u pogledu oblika naknade za isko-
riåõavañe autorskih dela, tako i u pogledu naøina ostvarivaña ovog prava. Dru-
gim reøima, trebalo je pronaõi mehanizam za optereõeñe ureæaja kojima je moguõe
iskoriåõavati autorska dela, kako bi se takav oblik iskoriåõavaña uøinio ma-
ñe konkurentnim u odnosu na legalan naøin umnoÿavaña. Ovaj problem je poseb-
no trebalo reåiti kod umnoÿavaña autorskih dela kopirañem, buduõi da je da-
nas to najrasprostrañeniji naøin umnoÿavaña autorskih dela, i to uz naknadu
koja je i do 30-40% niÿa nego ako bi se vråila nabavka primerka autorskog dela.
Posebno je znaøajno da pod udar umnoÿavaña kopirañem najøeåõe dolazi struøna
literatura. Prve zemçe koje su zakonskim propisima priznale pravo autora na
posebnu naknadu od prodaje tehniøkih ureæaja i opreme koji su podobni za umno-
ÿavañe autorskih dela bile su Nemaøka, Francuska i Portugalija, a danas je
predviæeno zakonima veõine zemaça16). Vaÿeõi meæunarodni izvori prava (BK,
UK i WIPO ugovor o autorskom pravu) ne predviæaju ovo ovlaåõeñe autora kao
minimalno pravo. Naå ZASP, imajuõi u vidu materijalne interese autora, pose-
ban akcenat stavça na ureæaje kao åto su fotokopir aparati, i priznaje pravo
autora na naknadu ne samo od prodaje fotokopir aparata, veõ i pravo na naknadu
od fiziøkog i pravnog lica koje uz naplatu vråi umnoÿavañe.

Drugo pitañe koje je trebalo reåiti ticalo se naøina ostvarivaña ovog pra-
va autora. Naime, prema ølanu 143. i 144. ZASP, autorsko i srodna prava mogu se
ostvarivati individualno i kolektivno, preko organizacije za kolektivno
ostvarivañe autorskog i srodnih prava. Oøigledno je da bi ostavçañe autorima
da ovo pravo ostvaruju individualno bilo mrtvo slovo na papiru, buduõi da je
faktiøki nemoguõe da autori imaju uvid u proizvodñu i promet tehniøkih ureæa-

16. Besarovi} Vesna: @arkovi} Blagota: Intelektualna svojina (Industrijska svojina i
autorsko pravo), Kñiga prva: jugoslovenski propisi sa komentarom, Beograd, 1998.
strana 203..



Pravo i privreda br. 5-8/2003.660

ja, odnosno sredstava podobnih za umnoÿavañe teksta, zvuka i slike. Reåeñe koje
predviæa ZASP (ølan 35. stav 5 ) je jedini moguõi naøin da autori, koliko toli-
ko budu u situaciji da dobiju bar deo naknade od proizvoæaøa, odnosno prodavaca
tehniøkih ureæaja i nosaøa zvuka, slike i teksta podobnih za umnoÿavañe. Ovak-
vo zakonsko reåeñe ima svoje opravdañe, jer proizvodña i prodaja podleÿu
odreæenoj evidenciji. Ostaje, meæutim, na autorima, odnosno nosiocima autor-
skog prava, da se udruÿe u odgovarajuõe organizacije za zaåtitu autorskog i srod-
nih prava, koje bi potom, putem ugovora sa proizvoæaøima, odnosno uvoznicima i
prodavcima ureæaja i sredstava podobnih za umnoÿavañe, kao i sa licima koja se
umnoÿavañem - fotokopirañem bave na komercijalnoj osnovi , uredile odnose u
pogledu plaõaña ove naknade. Primera radi, u Nemaøkoj se autorska naknada od
prodaje fotokopir aparata utvræuje u zavisnosti od broja kopija koje je odreæeni
aparat u stañu da proizvede. Vlasnici kopirnica, su takoæe obavezni na plaõañe
autorske naknade i to odreæeni procenat za svaku naøiñenu kopiju.17)

Zakçuøak 

Zbog suprotstavçenih interesa izmeæu autora primerka dela i vlasnika
primerka dela, naå Zakon o autorskom i srodnim pravima iz 1998. godine, odgo-
varajuõim odredbama ureæuje te odnose, propisujuõi uslove pod kojima autor mo-
ÿe ostvarivati svoja prava, prema vlasniku primerka dela. Pravo autora da sle-
di delo i pravo autora na posebnu naknadu od prodaje sredstava i ureæaja podob-
nih za umnoÿavañe dela u tom smislu zauzimaju posebno mesto. Zbog toga ova ov-
laåõeña autora zakonom treba preciznije urediti. U tom smislu, u pogledu pra-
va sleæeña, autoru bi trebalo priznati pravo na razliøite iznose naknade od
vrednosti prodatog originalnog primerka dela likovne umetnosti. U pogledu
prava na naknadu od prodaje sredstava i ureæaja podobnih za umnoÿavañe autor-
skih dela, zakonom bi trebalo utvrditi obavezu lica koja se na komercijalnoj
osnovi bave umnoÿavañem autorskih dela, da pre otpoøiñaña delatnosti zakçu-
øe ugovor sa ogranizacijom za kolektivno ostvarivañe autorskog prava o visini
i naøinu plaõaña autorske naknade za umnoÿavañe autorskih dela.

17. Besarovi}, Vesna: Intelektualna svojina.... Strana 299.
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The Author's Rights toward an Owner of Work of Art Sample

Summary

Due to juxtaposed interests of the author of a sample work and the owner of a sample
work, our 1998 Law on Copyright and allied rights, by means of appropriate regulations,
regulates these rights, prescribes conditions under which the author can realize his rights
towards the owner of a simple work. In that sense, a special place belongs to the author’s
right to trace the work and author’s right to a special fee from the sale of devices and
machines convenient for work multiplication. This is the reason why these author’s per-
missions should be regulated by law more precisely. As far as the right to tracing is con-
cerned, the author should be admitted the right to different fees from the sale of the origi-
nal sample of the work of art. Moreover, as far as the fees from the sale of devices and
convenient for multiplication of author’s works, law should regulate the liabilities of per-
sons who deal with multiplication of works of art on commercial basis, by requesting
from them, before starting their trade, to make an agreement with the organization for jo-
int realization of royalty related to the amount and way of payment of author’s fee for
multiplication of author’s works.

Key words: work of art, author, owner of work of art sample, right to trace the work.


